
Pastor
fr. Hector A. Vázquez Saad 
Deacons/Diáconos
Deacon Pedro Nieves 
Deacon Phillip Giordano
Deacon Wenny Cruz 
Office Coordinator/
Pastor Administrative Assistant
Kenny Torres
Receptionist/Recepcionista 
Lydia Roman 
 
Parish Office Hours/
Horario de Oficina Parroquial 
Tuesday-Friday/Martes-Viernes 
8:30 AM-1:30 PM
 
Weekday Mass/
Misa de la Semana
Tuesday-Friday/Martes-Viernes 
9:00 AM 
Saturday Vigil Mass
Misa de la Vigilia del Sábado
4:00 PM English, 
7:00 PM Español 
Sunday Mass/Misa dominical
9:00 AM English, 
12:00 PM Español 
Weekend and Daily Masses are Live
Streamed. 
Las misas de fin de semana y las
diarias son transmitidas en vivo.
Baptism Preparation
This is offered to parents and
godparents and is required prior to
scheduling a baptism. Please
register for the class by calling the
Parish Office 
(386) 789-9990 or emailing
info@stclarefl.org
Marriage
Arrangements may be made at
least six months prior to the
anticipated celebration. 
Confession
Please contact the Parish Office to
schedule an appointment.
Anointing of the Sick 
Please contact the parish office if
you or your loved one is in need of
this Sacrament immediately. 

Address/Dirección: 2961 Day Rd. Deltona, FL 32738
Phone/Teléfono: (386) 789-9990 

Website/Página de Internet: www.stclarefl.org 
Contact/Contactar: info@stclarefl.org
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Twentieth Sunday inTwentieth Sunday in  
Ordinary TimeOrdinary Time

XX Domingo OrdinarioXX Domingo Ordinario

Twentieth Sunday in 
Ordinary Time

XX Domingo Ordinario

O WOMAN,O WOMAN,  
great is yourgreat is your

faith!faith!
-Matthew 15: 28-Matthew 15: 28

O WOMAN, 
great is your

faith!
-Matthew 15: 28

¡MUJER,¡MUJER,  
qué grandequé grande

es tu fe!es tu fe!
-Mateo 15:28-Mateo 15:28

¡MUJER, 
qué grande

es tu fe!
-Mateo 15:28



MASS INTENTIONS Sanctuary
Candle 

Saturday, August 15
 9:00 AM  † Martin Valverde, Sonia Valentin, 
                      and Frank Martinez 
 4:00 PM For the People
                Special Intention Lois Perkowski and
                † Frank Perkowski
 7:00 PM † Carmen Delia Flores
                   Special Intention Maria de la Luz Perez
                  Special Intention Zaide Saad Rodriguez 

 Sunday, August 16
 9:00 AM † Michael Hamel 
                 Special Intention Jenise Asia  
                 Special Intention people with   
                     disabilities and their families  
12:00 PM † Christian Gonzalez Pineda  
                 † Juan Lazaro Gonzalez  
                 † Victor Hernandez   
                 Special Intention Liliana Astralaga 

Tuesday, August 18
9:00 AM Special Intention Lion B. Torres 

 Wednesday, August 19
9:00 AM Special Intention Antony Elias Jimenez

 Thursday, August 20
9:00 AM Special Intention Mary Troha 

 Friday, August 21
9:00 AM † Jean Claude Thevenin 
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Parish Calendar
Sunday, August 16
 9:00 AM Mass (English)
12:00 PM Mass (Spanish) 
Tuesday, August 18
9:00 AM Mass
9:30-10:30 AM Adoration   
Wednesday, August 19
9:00 AM Mass  
9:30-10:30 AM Adoration 
Thursday, August 20
9:00 AM Mass
9:30-10:30 AM Adoration
6:00-7:30 PM Adoration 
Friday, August 21
9:00 AM Mass
9:30-10:30 AM Adoration
Saturday, August 21
4:00 PM  Mass (English) 
7:00 PM Mass (Spanish)

SACRIFICIAL GIVING 
Thank you for your financial
support! You can send your

Offertory CHECK by mail to the
parish address: 2961 Day Rd.

Deltona, FL 32738
 Or you can donate to Saint Clare
through our website stclarefl.org;

select “Giving” Or donate by giving
through the Vanco Mobile Faith

Engagement App by downloading
the app on your phone Or Give by

Text Number: 844-926-2147

The
Tabernacle
Candle is lit

for: 
A special

intention of
Brian Welsh

¿Por qué debería inscribirme en la parroquia?
Al inscribirte en una parroquia, estás

manifestando tu deseo de formar parte de la
comunidad de fe católica. 

La inscripción:
Te proporciona un sentido de pertenencia e
identidad dentro de la comunidad parroquial.
Demuestra tu compromiso con la práctica de
tu fe.
Permite al clero y al personal darte la
bienvenida, conocerte mejor y atenderte en
tu camino de fe.
Te ayuda a mantenerte en contacto con la
parroquia y a la parroquia a mantenerse en
contacto contigo.
Los miembros inscritos y activos pueden
tener derecho a recibir cartas de validación
como padrinos y madrinas.
Los niños se inscriben con sus familias, pero
una vez que cumplen 21 años deben
inscribirse por su cuenta. 



High School Youth Minstir y 
High School Youth Ministry will hold registration after all Masses this weekend August 15 & 16. 

High School Youth Ministry is for ALL high school youth of the parish – stop by the table after Mass
next weekend to find out more about the upcoming year.

 
La Pastoral Juvenil de Bachillerato llevará a cabo las inscripciones después de todas las misas este fin de

semana, los días 15 y 16 de agosto. La Pastoral Juvenil de Bachillerato está dirigida a TODOS los
jóvenes de bachillerato de la parroquia: acércate a la mesa después de la misa el próximo fin de semana

para obtener más información sobre el próximo curso.

Faith Formation for Children
Completed Registration paperwork deadline is this weekend – Sunday, August 16. 

Formación en la fe para NIÑOS
El plazo para entregar la documentación de inscripción completa finaliza este fin de
semana, el domingo 16 de agosto.
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ATTENTION YOUNG ADULTS 
(age 18/post high school to 35) a group is

gathering on Tuesdays @ 6:30pm to share in
faith & fellowship. Come and check it out. 

 

ATENCIÓN, JÓVENES
ADULTOS 

(de 18 años —tras terminar el instituto— a
35): los martes a las 6:30pm se reúne un
grupo para compartir la fe y pasar un rato

juntos. Ven a echar un vistazo.

Se ha enviado un correo
electrónico a todos los

miembros del Ministerio
de Lectores que

colaboran en las misas
de las 7pm y las 12pm.

El sábado 22 de agosto a
las 11am tendremos una
reunión para todos los

miembros del Ministerio.
Consultad vuestro correo
electrónico para obtener

más información. Si
tenéis alguna duda,

poneros en contacto con 
Mary Martínez -

marymartinezv@hotmail.com



Boxed Mac &
Cheese/Macarrones
con queso en caja
Spaghetti/ Espaguetis
Pasta Sauce/ Salsa
para pasta

NO glass containers! 
We continue to accept empty
egg cartons (1 dozen count).
¡NO se admiten envases de
vidrio! Seguimos aceptando

cartones de huevos vacíos (de
12 unidades).

FOOD PANTRY
WISH LIST

Evening AdorationEvening Adoration

OpportunitiesOpportunities

Evening Adoration

Opportunities

We now offer evening Adoration each Thursday
from 6-7:30 pm. We will also offer evening
Adoration on the First Friday of each month
from 6-7:30 pm in observance of the First
Friday Devotion to the Sacred Heart of Jesus.
Come and spend some time with the Lord!

Oportunidades para laOportunidades para la

adoración vespertinaadoración vespertina

Oportunidades para la

adoración vespertina

Ahora ofrecemos adoración por la tarde todos
los jueves, de 6:00 a 7:30 p. m. También
ofreceremos adoración vespertina el primer
viernes de cada mes, de 6 a 7:30 pm, en el
marco de la devoción del primer viernes al
Sagrado Corazón de Jesús. ¡Venid a pasar un
rato con el Señor!
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